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 خانم کروخی، چه شد که به مشهد به عنوان موضوعی

برای تحقیق و پژوهش و سوژه ای که می توان و باید به آن 

پرداخت، علاقه مند شدید؟

من دانش آموخته برنامه ریزی شهری و شهرسازی 

هستم. ما روی حوزه برنامه ریزی محلات کار می کردیم 

ترین  ز مهم  و آنجا بود که احساس کردم یکی ا

ریشه های مشکلاتی که در شهر داریم نبود تعلق 

خاطر و پررنگ نبودن هویت شهری است. آنجا بود 

که شروع کردیم به تقویت هویت محلات و با همکاری 

شورای اجتماعی محلات کار روی کتاب محلات را 

آغاز کردیم. آن زمان در ۱۴۵ محله شروع کردیم به 

انسجام بخشی بین جوانان محلات که بتوانند با 

افراد مسن محلات مصاحبه بگیرند. حاصل این کار 

جمع آوری ۴۶ کتاب بود که فقط ۱۲ کتاب منتشر شد.

از این تعداد چهار کتاب را من کار کرده بودم که بیشتر 

هم مربوط به محلات پیرامونی شهر مشهد و هویتشان 

بود. برای من هویت نیمه شهر-نیمه روستایی این 

محلات، به ویژه بحث های فرهنگی شان، سنت ها،

اعتقادات و داستان هایشان جالب بود. این طور شد 

که من با حجم عظیمی از اطلاعات که از کهن سالان 

محلات جمع آوری شده بود آشنا شدم. بعد از چاپ 

کتاب محلات به مرکز شهر مشهد علاقه مند شدم و 

همکاری ام را با فرهنگ سرای بهشت با تمرکز بر هویت 

تاریخی مشهد شروع کردم. آنجا به این نکته رسیدم که 

خیلی از مباحثی که مربوط به تاریخ شهر مشهد است 

در منابع خارجی وجود دارد. کسانی مانند هرتسفلد 

و جهانگردان دیگری که وارد مشهد شده بودند آثاری 

نوشته بودند که اصلا ما به آن ها توجه نکرده ایم. در 

صورتی که شاید خارج از کشور خیلی شناخته شده تر 

بود. خوشبختانه وقتی در فضای غیرفارسی زبان شروع 

به جست وجو کردم مطالب جالب و بکری به دستم 

رسید. از هنر بگیرید تا شهرسازی. بعد از فرهنگ سرای 

بهشت وارد دفتر تسهیلگری محله سرشور شدم و به 

طور کاملا اختصاصی شروع به مطالعه محله سرشور 

کردم. این حجم از مطالعه روی یک محله مشهد تاحالا 

انجام نشده است. اطلاعات درستی به مردم داده 

نمی شود. هیچ وقت منابع خوبی برایشان جمع آوری 

نشده که بگوییم این اطلاعات درست است. چیزی که 

به مردم می گویند در حد افسانه است. ما شاهد بودیم 

و دیدیم که دارند چه افسانه هایی را در قالب تاریخ 

مشهد به مردم می گویند. حتی بچه های گردشگری 

هم اطلاعات اختصاصی مشهد را دریافت نمی کنند.

یعنی کسانی که در آزمون های راهنمای گردشگری 

شرکت می کنند بخش آموزش استاندارد کشوری را 

دریافت می کنند و آن چیزی که اختصاصا مربوط 

ث هم  شد حتی میرا به مشهد با

جمع آوری نکرده است که بخواهد 

به راهنمایان گردشگری اش آموزش 

بدهد. این یک کمبود خیلی مهم 

است که امیدوارم در آینده با توسعه 

این کلاس ها و تکثیر این افراد در 

شهر مشهد بتوانیم تاریخچه واقعی 

شهرمان را که بسیار به آن افتخار 

می کنیم نشان بدهیم.

 کتاب هایی که منتشر کردید یا وقتی

جوانان با محله شان آشنا می شدند در 

ایجاد حس تعلق خاطر مؤثر بود؟

بله. من خودم در یکی از کارهایی که 

در یکی از محلات انجام می دادیم مشاهده کردم که 

چطور اهالی یک محله پس از چند جلسه آشنایی 

با تاریخ و هویت محل زندگی شان، به آن دلبستگی 

و علاقه پیدا کردند.

 بیایید با همان بحث نبود تعلق خاطر ادامه بدهیم که

به نوعی برای شروع کار انگیزه بوده است. وقتی از نبود تعلق 

خاطر حرف می زنیم یعنی چه؟ شما به چه تعریفی رسیدید؟

من می توانم از منظر شهرسازی، نشانه ها و اثراتی که 

می گذارد به شما بگویم. ما مشکلات عدیده ای در شهر 

داریم، یکی از آن ها مهاجرت درون محله ای گسترده 

است. این مهاجرت که یکی از ریشه ها و علت هایش 

همین نبود تعلق خاطر است هم باعث تمرکز ثروت و 

پیشرفت در یک محله خاص می شود و هم از دیگر سو 

باعث می شود دیگر محله ها از رشد باز بمانند. یعنی 

آدم ها تا به سطحی از ثروت می رسند محله را ترک 

می کنند. در صورتی که باقی ماندن در همان محله 

و بهبود بخشیدن به وضعیت سکونتشان و مکانی که 

در آن هستند باعث گسترش ثروت در بقیه محلات 

می شود. مشکل دیگری که این جابه جایی ها دارد به 

وجود می آورد مسئله امنیت است. در گذشته زمانی 

که فرد به محله خودش تعلق خاطر داشت حواسش 

به محله اش بود. وقتی غریبه ای وارد محله می شد 

شناسایی می شد و امنیت خانه ها و اهالی و محله 

بهتر تأمین می شد. آدم ها به اتفاق هایی که در محله 

می افتاد بی تفاوت نبودند. به عنوان نمونه تعلق خاطر 

اهالی محلاتی مانند طلاب یا بهمن در دهه ۶۰ یا دهه 

۷۰ باعث شده بود که بهبود عمرانی محله با مشارکت 

اجتماعی بالای اهالی اتفاق بیفتد مانند برق کشی یا 

آسفالت که با مشارکت مالی اهالی 

انجام می شد. ما چنین چیزی را 

الان در محلاتمان نمی بینیم. وقتی 

مشارکت اجتماعی پایین می آید 

رضایت اجتماعی هم کم می شود.

تعلق خاطر پیوست اجتماعی عمیق 

ایجاد می کند و باعث می شود آدم ها 

به نحوی با هم بیشتر مدارا کنند 

و تنش های اجتماعی در محلات 

کاهش پیدا کند.

 یم که امروز نمونه ای در مشهد دار

ای اثرات مثبتی  تعلق خاطر در محله 

داشته است؟

بله. در محله گلشهر این تعلق خاطر را داریم که یک 

جور پیوند اجتماعی عمیق بین اهالی افغانستانی 

آنجا وجود دارد که باعث شده هر کسی با هر مقدار 

ثروتی در همان محله باقی بماند.

این اتفاق برای محله یک جور 

قتصادی به  فزایش ارزش ا ا

همراه داشته است. یعنی قیمت 

ها در آن محل افزایش  خانه 

پیدا کرده است. نوع و کیفیت 

. ست لا رفته ا خت هم با سا

افغانستانی ها در مشهد تعلق 

خاصی به محله گلشهر دارند 

و ثروتشان را هم وارد همان 

محله می کنند. پیوند خوبی 

هم بین اهالی بومی و مهاجران 

اتفاق افتاده است. حتی لهجه 

د  یجا نی گلشهری ا نستا فغا ا

شده است. خودشان می گویند 

وقتی می رویم افغانستان می گویند لهجه ات گلشهری 

است. یعنی این موضوع این قدر تأثیر گذاشته است.

ریشه ها را وقتی تقویت کنیم تنه اجتماعی جامعه 

هم قدرت می گیرد و سایه بالاسری خیلی گسترده تر 

می شود.

 گفتید کتاب هایی هم درباره مشهد توسط مستشرقان

یخ  نوشته شده است ،  کتاب های تار

آثاری  یا  مشهد  یخ  تار یا  شفاهی 

درباره مشهد و فرهنگ و رسومش که 

نویسنده های خودمان نوشته باشند چه 

وضعیتی دارد؟ آیا با توجه به اهمیت و 

وسعت و تاریخ و جمعیت، تناسبی بین 

کتاب هایی که تولید شده و می شود و 

این شهر وجود دارد؟

خوشبختانه تاریخ شهرمان با تلاش 

نویسنده های مختلفی که از قدیم 

کار کرده اند خیلی خوب کار شده 

است. روزنامه ها هم خوب دارند 

کار می کنند. هم روزنامه خراسان 

و هم روزنامه شهرآرا. حتی قدس.

اند که بخشی از مطالب  پذیرفته 

می تواند مربوط به این موضوع باشد.

آموزش و پرورش هم دارد دست کم 

در بخش خصوصی جذابیت هایی ایجاد می کند که 

آموزش داده شود. به نظرم مشکل اینجاست که در چاپ 

، ها   ب ره کتا با و به د

ویژه کتاب هایی که از سوی بنیاد پژوهش های آستان 

قدس منتشر می شود، کوتاهی می کنند. ما کتاب های 

ارزشمندی داریم مانند «سالشمار وقایع مشهد» اثر 

زنده یاد ایرج افشار که چاپ مجدد نشده است. این 

دست کتاب ها تاریخ مصرف ندارند و جامعه به این 

کتاب ها احتیاج دارد. کتاب های آقای سید مهدی 

سیدی یا آقای احمد ماهوان خیلی کتاب های خوبی 

هستند، اما کتاب های آقای ماهوان خیلی کمتر پیدا 

می شوند. مشهد در حوزه خط و نقاشی خیلی قوی 

است، اما خوب معرفی نشده اند و کتاب هایی برای 

آن کار نشده است. یا در بحث تاریخ شهری مشهد،

یک تاریخ نسبتا مبهم داریم از اواخر قاجار تا شروع 

تخریب های دوره پهلوی اول، درباره آن مطالعات 

انجام شده، اما کتابی در این حوزه چاپ نشده است.

ما به صورت تخصصی و با جزئیات بیشتر هنوز به 

کتاب هایی نیاز داریم.

 یخ تار یا  مشهد  یخ  تار کتاب های  وضعیت 

یابی کردید، از طرفی یکی  شفاهی مشهد را مناسب ارز

تواند به ایجاد احساس تعلق  از موضوع هایی که می 

رمان  داستان،  در  از شهر  استفاده  کند،  خاطر کمک 

بینیم که نویسنده ها در  لبته سینماست، اما کم می  و ا

داستان هایشان اشاره ای به مشهد یا وقایع تاریخی آن بکنند 

یا داستان هایشان در مشهد بگذرد. فکر می کنید دلیلش 

چیست و چرا داستان نویسان از این منابع استفاده نکرده اند 

و چطور می شود این موضوع را گسترش داد؟

به نظرم یک سری نهادهای بالاسری، مانند اداره 

ارشاد، آموزش و پرورش، معاونت فرهنگی شهرداری 

و مانند این ها باید حساسیت هایی ایجاد کنند که 

موجی ایجاد شود که نویسنده ها خودشان اقدام کنند 

به نوشتن از هویت شهری و تاریخ مشهد. در بخش 

مستندسازی این اتفاق دارد می افتد. مستندسازان 

جوان دارند به سمت تولید آثار هویتی راهنمایی 

می شوند. درباره ادبیات و داستان هم راه اندازی 

جریان هایی مانند مسابقات داستان نویسی می تواند 

مشوق باشد. به شکل های مختلف باید برای افراد 

حساسیت ایجاد شود. اگر تعلق خاطر ایجاد شود 

خود به خود نویسنده ها به این سمت می روند که از 

این شهر و تاریخ و هویتش بنویسند.

 یخ و اگر کسی بخواهد با مشهد، محلاتش، تار

فرهنگش آشنا شود چه سیر مطالعاتی را پیشنهاد می کنید؟

کتاب های استاد احمد ماهوان مانند«تاریخ مشهد 

های خوبی دارد، قدیم» عکس 

و  ند  د بو س  عکا ن  یشا ا ن  چو

خیلی از بناهای تاریخی که ما 

از دست دادیم عکس هایش در 

های ایشان هست. یکی  کتاب 

یی که حتما  ها   ب ز کتا ا یگر  د

«مشهد در آغاز  توصیه می کنم،

قرن چهاردهم، مشهور به گزارش 

تصحیح   . ست ا  « ر پو شا مکتب 

ر آقای  ین کتاب کا و توضیح ا

ین  . ا سید مهدی سیدی است

کتاب برای هزاره فردوسی آماده 

شده بود، اما متأسفانه به چاپ

 نرسیده است.

ل  سا به  ط  بو مر ب  کتا ین  ا  

۱۳۱۳ است که تعداد زیادی از 

فرهیختگان جمع آوری کرده اند.

بینید؛ چیزهای خیلی جالبی در این کتاب می 

هایی که در بازار مشهد خرید و  مثلا انواع میوه 

، فهرستش  ست ه ا شد   فروش می

. رد ا د د  تش وجو ضیحا تو و 

همچنین خیابان ها، مؤسسات،

محلات و .... جزئیات این کتاب 

واقعا بی نظیر است.

 کتاب «نفوس ارض اقدس» را 

هم داریم که آمار جامعه مشهد 

است در اواخر دوره قاجار.

ثر هم برای آشنایی با  ین ا ا

مشاغل، شخصیت ها و خیلی از 

خیابان هایی که از بین رفته اند 

یخ  ر تا » . ست ا ب  خیلی خو

» دکتر یوسف  صر مشهد معا

های  متولی حقیقی و کتاب 

آقای آذری خاکستر هم به نظرم

 خوب است.

گفت وگو با ملیحه کروخی درباره وضعیت کتاب هایی که درباره مشهد نوشته شده است

شناخت شھر تعلق خاطرمی آورد

۲شنبه
۲۱ فروردیــن ۱۴۰۲
۱۹ رمضــان ۱۴۴۴
شـــــماره ۳۹۱۵

 ما مشکلات عدیده ای در شهر 
داریم، یکی از آن ها مهاجرت 
درون محله ای گسترده است. 

این مهاجرت که یکی از ریشه ها 
و علت هایش همین نبود تعلق 

خاطر است هم باعث تمرکز 
ثروت و پیشرفت در یک محله 
خاص می شود و هم از دیگر سو 
باعث می شود دیگر محله ها از 

رشد باز بمانند

 ما مشکلات عدیده ای در شهر 
داریم، یکی از آن ها مهاجرت 
درون محله ای گسترده است. 
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در ادامـۀ نکتـۀ روز گذشـته بایـد گفـت کـه در زبان 

فارسـی برخـی کلمه هـا بـا «ات» جمع بسـته شـده اند 

کـه نمی تـوان با نشـانۀ جمع فارسـی جمع بسـت. این 

کلمه ها با همان شکل عربی خود جا افتاده اند. مانند:

سازمان تبلیغات، واردات، صادرات، انتخابات، مقررات، 

مطبوعات، اطلاعات، احساسات و ...

#زین_قند_پارسی

معرفی 
کتاب

خادم

 مستشرقان و تا امروز در کتاب های تاریخ شفاهی، شهر مشهد، وقایع و تاریخ و جغرافیا و اسطوره و افسانه و فرهنگش کم و بیش در آثاری مکتوب شده است. با راه افتادن نخستین روزنامه در مشهد این 

گفت وگو
روند شکل و شدتی دیگر گرفت و امروز برای پژوهشگران و علاقه مندان منبعی است علاوه بر کتاب ها. اما آیا آثاری که در آن به مشهد اشاره شده یا آثاری که درباره مشهد نوشته شده، تناسبی با این 

شهر با توجه به تاریخ و وسعت و شرایطش دارد؟ آیا این آثار توانسته احساس تعلق را در شهروندان ایجاد کند؟ چه کتاب هایی برای آشنایی با مشهد مناسب است؟ درباره این موضوع ها و سؤالات با 

ملیحه کَروخی گفت وگو کرده ایم. او چند سالی است در حوزه مشهدشناسی کار می کند و پژوهش ها و آثاری درباره برخی محلات مشهد نوشته و منتشر کرده است. او به تجربه دریافته است که یکی از 

مهم ترین مشکلاتی که در شهر داریم، نبود تعلق خاطر است و معرفی محلات و تاریخ و هویت شهر به وسیله کتاب و روزنامه و حتی بروشورهایی با طرح های گرافیکی می تواند در ایجاد شناخت و حس 

مؤثر باشد. تعلق خاطر 

محمود شالویی، رئیس انجمن  سوژه
آثار و مفاخر فرهنگی از برگزاری روز

شت حکیم  ا یش بزرگد هما

فــردوســی در سطح ملی و 

بین المللی در روز ۲۵ اردیبهشت مصادف با روز 

بزرگداشت این حکیم بزرگ پارسی خبر داد و 

به «ایکنا» گفت: در ادامه برگزاری دو دوره موفق 

ل  مسا ، ا می شت حکیم نظا ا هفته بزرگد

بزرگداشت حکیم فردوسی نیز به صورت ویژه تر 

و در سطح گسترده تری برگزار خواهد شد.

وی افزود: برای دیگر حکیمان ادب فارسی مانند 

سنایی و شاعران و ادیبان بزرگ فارسی مانند 

حافظ و سعدی و بسیاری دیگر از بزرگانی که 

در زمره شاعران و ادیبان تاریخ ادبیات فارسی 

محسوب می شوند هم به فراخور موقعیت و 

تناسب جغرافیایی که برای آن ها دیده شده 

است، برنامه های گرامیداشت و بزرگداشت در 

سطح گسترده ای خواهیم داشت.

رئیس انجمن آثار و مفاخر فرهنگی در ادامه با 

اشاره به اینکه همکاری جدی با وزارت آموزش 

و پرورش برای معرفی مفاخر آغاز کردیم، اضافه 

کرد: در دومین هفته بزرگداشت حکیم نظامی 

که اسفندماه سال ۱۴۰۱ برگزار شد، بیش از 

۱۴۰هزار دانش آموز در بیش از هزار مدرسه 

شبانه روزی و نمونه دولتی، میزبان برنامه های 

خاصی درباره حکیم نظامی و آشنایی با شعر 

و دانش و اندیشه این شاعر فارسی قرن ششم 

بودند. این روند برای دیگر شاعران هم با 

همکاری آموزش و پرورش در حال انجام است.

شالویی گفت: اکنون هم برنامه هایی برای 

شناخت شاعران و شعر ادب فارسی در سامانه 

شاد وارد شده و وزارت آموزش و پرورش هم 

برنامه های متعددی گذاشته است.

 رئیس انجمن آثار و 
مفاخر فرهنگی:

بزرگداشت 

حکیم فردوسی 

در سطح ملی و 

بین المللی

کدام نویسندگان بزرگ ادبیات برای بچه ها 
کتاب نوشته اند؟

نجفی

 هرچقدرهم نویسـنده بزرگی باشـید بازهم می دانید نوشـتن برای 

بچه هـا چقـدر سـخت اسـت، خیلـی سـخت. بـرای همیـن تعـداد 

غول هـای ادبیـات و بزرگانـی کـه عمـری کتـاب هـای مهمـی بـرای 

بزرگ ترهـا نوشـته اند و درعین حـال وارد حوزه کـودک و نوجـوان 

شـده اند خیلی زیاد نیسـت. فهرسـت چهارنفره ما هم البته کامل 

نیسـت، امـا در بـازار فعلـی کتـاب همچنـان منتـشر می شـوند و 

خواننده دارند، البته به داسـتان های چخوف برای بچه ها که نشر 

«پیدایش» آن را به عنوان «۲۱داسـتان برای بچه ها» و داسـتان های 

تالسـتوی بـرای بچه هـا کـه سـال ها پیـش نـشر «نـی» منتـشر کـرده 

اسـت در همین حـد اشـاره می کنیـم.

نقطه های مطر

یـی  لیبیا ه  یسـند نو  « مطـر م  هشـا »

رد  بـی دا پولیتـزر، کتا   یزه جا   برنده

به اسـم «نقطه می خواسـت فرار کند».

کتابـی کـه ظاهـراً بـرای بچه هاسـت،

اما مایه های فلسـفی بی شـماری دارد 

ای  توانـد بـرای هـر خواننـده  و می 

تأمل برانگیز باشـد. این اثر تنها کتاب 

کـودک هشـام مطـر اسـت؛ قصـه ای کـه سردرگمـی و ابهـام نقطه 

در جهانـی وسـیع و حیرت انگیـز را روایـت می کنـد. ایـن کتـاب 

سـفری بـه جهـان نشانه هاسـت و بـا تصویرسـازی های رازآلـود 

جانلـوکا بوتلـو جذابیـت ویـژه ای را بـرای مخاطـب ایجـاد کـرده 

اسـت. سـال گذشـته نـشر «ادامـه»، واحـد کـودک و نوجـوان نـشر 

«اطـراف»، بـا ترجمه زنده یـاد بتـول فیـروزان ایـن اثـر را منتـشر

 کرده اسـت.

باد و مه ثافون

کارلـوس لوئیـس ثافـون مشـهورترین 

ز  ن بعـد ا با ز   یی نیا سـپا ا   ه یسند نو

سروانتـس اسـت. سه گانه مشـهورش 

«سـایه بـاد» را اهل فـن لابـد دیده انـد و 

ای کـه علـی  نـد؛ سـه گانه  ا   خوانده

صنعـوی آن را ترجمـه کـرده اسـت.

فـون بـرای  هـای ثا  کتاب  مجموعه

بچه هـا «سـه گانه مـه» نـام دارد کـه نشر 

«افق» هر سه جلدِ بسیار خواندنی اش 

را بـا ترجمه خانـم آرزو احمـی منتـشر 

کرده است.

خرگوش های دروفمن

آریـل دروفمـن را بـا «شکسـتن طلسـم 
خرگوش های دروفمن

آریـل دروفمـن را بـا 

ی  ثـر ا  . سـیم شنا   می  « حشـت و

درباره روزهای سـخت و تیره شـیلی در 

دوره دیکتاتـوری ژنـرال فرانکـو. او 

محبـوبِ مترجـمان ایرانـی اسـت و 

بیشتر از همه امیلی امرایی. از طرفی،

هـای  ها تمـام کتاب  در ایـن سـال 

بزرگ سـالش در ایـران منتـشر شـده 

«شـورش خرگوش ها» را هم نشر  اسـت.

«افـق» بـا ترجمـه خانـم امیلـی امرایـی 

منتشر کرده اسـت.

یوسا ماه را پایین می آورد

«فونچیتـو و مـاه» اولیـن تجربه یکـی از 
یوسا ماه را پایین می آورد

چهـار غـول بـزرگ ادبیـات آمریـکای 

لاتیـن اسـت. ماریـو بـارگاس یوسـا در 

این کتاب درباره دوسـتی نوشـته است 

و اینکـه چطـور بایـد آن را حفـظ کنیـم.

داسـتان فونچیتـو کـه می خواهـد بـا 

دخـتری بـا اسـم نرئیدا دوسـت شـود.

امـا دخـتر شرطـی دارد. اینکـه مـاه را 

از آسمان برایش بیاورد پایین... کتاب 

را انتشـارات «زعفـران» منتـشر کـرده و مترجمـش هـم پرنیـان 

رجب زاده است.

زلزله تهران به چاپ دوم رسید

«زلزلـه ده ریشـتری» یـک رمـان علمـی و 

تخیلـی اسـت کـه بـه وقایـع سـال های 

۱۴۰۹ می پـردازد و حـالا هـم بـه چـاپ 

دوم رسـیده است.

نیما اکبرخانی، نویسـنده کتاب، ماجرا 

را از زمانـی بـرای مخاطـب خـود بازگـو 

ای ده  می کنـد کـه در تهـران زلزلـه 

ریشتری رخ می دهد و زیر و رو می شود.

کشـور در آشـوبی بزرگ فرو رفته اسـت 

و همـه کشـور درگیـر بحران هـای بعد از 

این زلزله هسـتند که به خاک ایران از همه سـو تجاوز می شـود.

ترکیـه از غـرب، پاکسـتان از شرق، نیروهـای ائتـلاف غـرب و 

کشـورهای خلیـج فـارس از جنـوب. امـا ایـن تمـام ماجرا نیسـت.

حمله اتمی اسرائیل با ده موشـک هسـته ای، تمام آنچه را که از 

تهـران باقـی مانـد  هـم بـه هـوا فرسـتاد. رمان «زلزله ده ریشـتری»

رمانی آینده نگرانه اسـت که به شـکل روایت نوشـته شـده اسـت.

نویسـنده بـه سراغ راویـان مختلفـی رفتـه اسـت و از آن هـا دربـاره 

ماجـرای جنـگ جهانـی کبیـر می پرسـد و آن هـا بـه او پاسـخ 

می دهند. صحنه هایی که روح و ذهن مخاطب را تکان می دهد 

و بـا نگه داشـتن مخاطـب در جایـی بیـن آینـده و گذشـته، او را 

«زلزلـه ده ریشـتری» را نـشر «کتابسـتان» وادار بـه تأمـل می کنـد.

منتـشر کرده اسـت.

بازاری قدیمی در مشهد اثر محمود آزادنیا- ازمجموعه مشهد و حومه

ست ه ا شد   فروش می

رد ا د د  تش وجو ضیحا تو و 

همچنین خیابان ها

....محلات و ....محلات و ....

واقعا بی نظیر است

 کتاب «نفوس ارض اقدس

هم داریم که آمار جامعه مشهد 

است در اواخر دوره قاجار

ثر هم برای آشنایی با  ین ا ا

مشاغل، شخصیت ها و خیلی از 

خیابان هایی که از بین رفته اند 

ست ا ب  خیلی خو

صر مشهد معا

های  متولی حقیقی و کتاب 

آقای آذری خاکستر هم به نظرم

 خوب است

، ها   ب ره کتا با و به د آنجا وجود دارد که باعث شده هر کسی با هر مقدار 

ثروتی در همان محله باقی بماند.

این اتفاق برای محله یک جور 

قتصادی به  فزایش ارزش ا ا

 یعنی قیمت 

ها در آن محل افزایش  خانه 

 نوع و کیفیت 

.

افغانستانی ها در مشهد تعلق 

خاصی به محله گلشهر دارند 

و ثروتشان را هم وارد همان 

 پیوند خوبی 

هم بین اهالی بومی و مهاجران 

 حتی لهجه 

د  یجا نی گلشهری ا نستا فغا ا

 خودشان می گویند 

ها   ب ره کتا با و د

 خوشبختانه تاریخ شهرمان با تلاش 
نویسنده های مختلفی که از قدیم 
کار کرده اند خیلی خوب کار شده 
است. روزنامه ها هم خوب دارند 
کار می کنند. هم روزنامه خراسان 
و هم روزنامه شهرآرا. حتی قدس. 
پذیرفته اند که بخشی از مطالب 
می تواند مربوط به این موضوع 

باشد


